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Robert Bosch (it 2

Sender VATID HU26951542
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HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Um__<0-.< note no 52 Qmﬂam Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | kzA 2) Receiver note 4) Dispatehdate
1) Robert Bos H
JRobert Bosch Gmb 1000911829 0091024089 |uJ 08.01.2020
Kbg ;

_ 5 Delivery/installation is made by property reservation according ” z Creationday
Robert-Bosch wu.m:n z 1 \ to our conditions, which undertie the contractual relationship. qiFregh 7) Defivery 08.01.202
DE 708389 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| [Waggon | [Carrier o g

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicforeign| |14) %_M.m_. -
Vehic. i
550003964301  14.11.2017 cHub Egee | [VeHROD 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. load Free Carrier 6 PAL — 642,0 i 1138
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
" Quty.(Is +- Not
1 0260.001.050 [v03 [2510261630 EL-Steuergerit;ATCU-2-9.6 384 ) =
91024089
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»V Quantita dichiarata:
14 Quantits effettiva; 8§
\M_b Nw mp\ %Wr_\ Tipo Imballaggio:
ol 0o“1 Quantita Imballi; ¢
w Conformita alle schede d'imballo: Q E
XN\- Data controllo: \.N\.w\\w\bm\b
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Rotation 42) Enfry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
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1-15 und 21422 avszufilien unier der Verantworiung des Absenders

To be completed on the senders own responsibiity 1-15 icluding 21422

1-15 (ovabba 21422 rovatokal a felad 161 ki sajdt felelsségére

- »

MA/ 2020000655 4. példany

Feladd {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

Rabert Bosch Elekironika KFT.

Robert Bosch dt 1.

3000 Hatvan

HU

" NEMZETROZ! FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra eltérs megallapodds esetén Is a N kozi Anutt asl egyezmény
{CMR) rendelkezésel az ninyaddk

This Carrige Is subject, notwithstanding any ¢lause 10 the contrary Lo the Gonvention
on the Contract for the Internabional Carrige of Goods by Road {CMR)

Diess Betdrderung untediegl Uotz einer gegentaillgen Abmachung den Bestimmungen
desO fiber den Beftrd a: g Im Int St

terverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country) h
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name,

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4,

70028 MODUGNO

T i

Frachtfahrer (Name, Anschrifty L.apsi NS'KER KFT @
[

dLE™E

4220 Halddbdszémny Darogl u.

'
Addszam; 11550560.0.00 | &4
WwWw.82oitsrastinns, m?g &

=
Az &ru kiszolgdlasi helye (helység, orszag)

3 Place of delivery of the goods {Place, country)
Auslieferungseri des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszég)
17 Successive camiers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtihhrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

orszdgfcountry/Land [T

aru Kiszolgalast es 1dcponid (Nefyseg, orszag, 1doponl
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)

K Euvarozs Feniﬁ"ﬁsal es BS]EQYZBSGI

A feladd gl4i 5 bé
22 signaturelin

A fuvarozé alélrdsa és
23 Signature and slamp o

Ort und Tag der Ubsmahme des Gutes (Ort, Land, Datum) 1B Carrier’s reservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalie und Bemerkungen der Frachtfirer
orszdgicountry/Land HU
idSpont/date/Datum  2020,01.10 l
[T T
5 Beigeflite Annexed documents
el
SAP:322881
Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
JoTET eI Darabezzmm il Statisztikal szdm
Marks and Nos Numbsrof Csomagol4s madja megnavezésa Statistical Gross weight in Térfogal (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Melcd of packing 9 Name of the 10 bl 11 kg # Volume In m3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistinummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummem Packstlicke Bezeichnuns Xq
132 PAL KFZ-Zubehs: 14211
Osztély Sxim  Beld
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchstaba 14211 0
A feladd (VAm- 65 egyéh hivalalos kezelés) Fizetendd Felads, Sander Pénznem, Atvevo
43  Sender's instructions (Custormns and cther fermalililes) 19 To be paid by Absen é e ' Currency, Consignee
gen des A (Zoll- und sonstige amtlichs Behandtung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
0
=== |
Visszatériiés A széllitdssal kapesotatos dokumentumokat hlinytalanut dtveiiem
14  Rembursement %shlppmg documents are complelely ook over
Rackesstaliung lich habe die Transportdokumente vollsi2ndig Gbemommen
15 Fuvardi}-fizetési rendelkezések Kiltnlegas megéliapadisok Besandere Vereinbarungen
Dlrection as to freight payment 20 Special agreements
Bémmenlve, freight paid, fret
Bérmenlesités nélkdl, freight to be paid, se KFT.| aa |
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